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Instructions/Instrucciones/Instructions

For help assembling this product, or if you find parts are missing, please call our consumer line: 1-800-457-9881
Monday through Friday 8 a.m. to 5 p.m. Central Standard Time or email us at www.homzproducts.com

Para obtener ayuda para ensamblar este producto, o si le faltan piezas, llame a nuestra línea de atención al cliente: 1-800-457-9881
De lunes a viernes de 8 a.m. a 5 p.m. horario central estándar o escríbanos por correo electrónico en www.homzproducts.com

Pour faciliter l’assemblage de ce produit, ou si vous  trouvez des pièces manquantes, veuillez appeler notre ligne téléphonique pour les consommateurs : 1-800-457-9881
du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h, heure centrale du centre ou faites-nous parvenir un courriel à www.homzproducts.com

As easy as 1-2-3  |  Fácil como el 1-2-3  |  Aussi facile que 1-2-3
To open:   |   Para abrir:   |   Pour ouvrir : 

When using the first time, insert iron 
rest, squeeze wires and push into holes 
until locked into position. Insert 
garment clip
as shown.

Al usar por primera vez, inserte el 
apoyo de la plancha, presione los 
cables y empújelos en los agujeros 
hasta que se tranquen en su sitio. 
Coloque el sujetador de prendas 
como se muestra.

Lorsque vous utilisez pour la première 
fois, insérez le repose-fer, pressez les fils 
et poussez dans les trous jusqu'à ce 
qu'il soit verrouillé en place. Insérez la 
pince de vêtement tel qu'indiqué.

1

Pull leg down towards floor. Stand 
board upright.

Empuje las patas hacia abajo, 
apuntando al piso. Coloque la 
tabla de pie.

Abaissez le pied vers le sol. 
Relevez la planche à repasser.

3

Pull release lever until it clears
leg lock.

Empuje la palanca para soltar 
hasta que se libere la tranca de
la pata.

Tirez le levier de dégagement 
jusqu'à ce qu'il se dégage du 
verrou du pied.

2

To adjust height, disengage 
release lever while lowering 
board. Board will adjust to 5 
different positions.

Para ajustar la altura, destranque 
la palanca para soltar mientras 
baja la tabla. La tabla se 
adaptará a 5 posiciones 
diferentes.

Pour ajuster la hauteur : 
désengagez le levier de 
dégagement tout en abaissant la 
planche. La planche s'ajuste à 5 
positions différentes.

4

Outer packaging pouch is sleeve board cover

1. Remove old cover. Pad remains on sleeve board.

2. Slide new cover on sleeve board.

3. Close end. Fit will be snug.

1. Unzip and remove old cover. Pad remains on board.

2. Starting at wide end of board, fit replacement 
 cover on board.

3. Zip closed. Fit will be snug.

To change ironing board cover: To change sleeve board cover:

1. Abra la cremallera y retire el forro viejo.
 La almohadilla permanece en la tabla.

2. Comenzando desde el extremo ancho de la tabla, 
 coloque el forro de repuesto en la tabla.

3. Cierre con la cremallera. Calzará perfectamente.

Para cambiar el forro de la tabla de planchar:
El bolsillo exterior del empaque es el forro para la tabla de 
planchar mangas.

1. Retire el forro viejo. La almohadilla permanece en la tabla 
 de planchar mangas.

2. Deslice el nuevo forro en la tabla de planchar mangas.

3. Cierre el extremo. Calzará perfectamente.

Para cambiar el forro de la tabla de planchar mangas:

La pochette extérieure est la housse de la jeannette.

1. Retirez la vieille housse. Le matelassage reste sur la jeannette.

2. Glissez la nouvelle housse sur la jeannette.

3. Refermez le bout. L'ajustement sera serré.

1. Ouvrez la glissière et retirez la vieille housse.
 Le matelassage reste sur la planche.

2. Commencez à l'extrémité large de la planche et 
 ajustez la housse de rechange sur la planche.

3. Refermez la glissière. L'ajustement sera serré.

Pour changer la housse de planche à repasser : Pour changer la housse de jeannette : 
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Makes ironing shirts, pants, suits and skirts easier.

Hace que planchar camisas, pantalones, trajes y faldas sea más fácil.

Permet de repasser les chemises, les pantalons,
les complets et les jupes plus facilement.

Small side for smaller garments 
(children’s shirts, pants).

Lado pequeño para prendas más pequeñas
(camisas o pantalones de niño).

Petit côté pour les vêtements plus petits
(chemise, pantalons d'enfants).

Large side for larger garments 
(adult’s shirts, pants, skirts).

Lado grande para prendas más grandes
(camisas, pantalones o faldas de adulto).

Large côté pour les vêtements plus larges.
(Chemises, pantalons, jupes d'adultes).

To close:   |   Para cerrar:   |   Pour fermer :
Secure board to floor with foot. 
Using handle, lift board up slightly, 
then pull release lever.

Note: The unit is designed with a safety 
feature to prevent accidental closure. 
Make sure to lift the board up slightly 
and then pull the release lever or the 
board will not close.

Sujete la tabla al piso con el pie. Usando 
el mango, levante apenas la tabla y 
luego empuje la palanca para soltar.

Nota: La unidad está diseñada con una 
característica de seguridad para 
prevenir el cierre accidental. Asegúrese 
de levantar apenas la tabla y luego 
empujar la palanca para soltar o la 
tabla no cerrará.

Fixez la planche au plancher avec le 
pied. Utilisez la poignée, soulevez un peu 
la planche et tirez ensuite le levier de 
dégagement.

Note : L'unité est conçue avec une 
fonction de sécurité pour prévenir la 
fermeture accidentelle. Assurez-vous de 
soulever un peu la planche, puis de 
relever le levier de dégagement sinon la 
planche ne se fermera pas.

Keep release lever engaged 
while lowering board to floor.

Mantenga la palanca para soltar 
trancada mientras baja la tabla 
hacia el piso.

Gardez le levier engagé en 
abaissant la planche vers le 
plancher.

To store, lift board to self-standing 
position.

Para guardar, levante la tabla y 
colóquela parada en forma 
independiente.

Pour ranger, soulevez la planche 
jusqu'en position autoporteuse.

1

2

3
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Ironing Shirts:   |   Planchado de camisas:   |   Repasser la chemise : 

Detailing:   |   Detalles:   |   Détails :

Pant pocket.

Bolsillo de pantalón.

Poche de pantalon.

Suit jacket.

Saco de traje.

Veston de complet.

Shirt cuff.

Puño de camisa.

Manchette.

Flip board to iron front

Dé vuelta la tabla para planchar el frente

Retournez la planche pour
repasser l'avant.

Pull taut and iron.

Estire y planche.

Tirez bien serré et repassez.

Place shirt on wide end.

Coloque la camisa sobre
el extremo ancho.

Placez la chemise sur l'extrémité large.

Hold sleeve taut with garment clip for
professional finish.

Sostenga la manga tirante con el sujetador de 
prendas para un acabado profesional.

Tenez la manche bien serrée avec la pince à 
vêtement pour un travail professionnel.

Remove shirt and reposition to iron yoke.

Retire la camisa y vuelva a colocarla para 
planchar el canesú.

Retirez la chemise et replacez pour
repasser l'empiècement.

Iron front.

Planche el frente.

Repassez l'avant

Ironing Pants:   |   Planchado de pantalones:   |   Repasser les pantalons : 

Hold pants straight with garment clip for 
professional seams.

Sostenga los pantalones derechos con el 
sujetador de prendas para planchar las costuras 

como un profesional.

Tenez les pantalons droits avec la pince à 
vêtement pour des coutures professionnelles

Iron pant legs.

Planche las piernas del pantalón.

Repassez les jambes de pantalon.

Iron front and back.

Planche la parte delantera y trasera.

Repassez l'avant et l'arrière.

1 32

1 32
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